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- / sa& <?#*/ állandó fekete lakos van Pesten. ~  Fekete-fehér 
magyar szerelmek.—  Pincérek, liftesek a kiváló néger költők 
Amerikában. —  A fekete szomorúság és a néger ös mii vészei.

•  J H f l t  í

Az európai nagyiml életmód eleganciája nem 
nélkülözheti az etiopiai de nemcsak a magyar

" a i'eketebörii szolgák
i mulatóhelyek is

arisztokrácia vette 
tartását, hanem békében 
szívesen alkalmazták portás gyanánt az exotikus 
megjelenésű néger fiukat. A magyar közönség ezen­
kívül még csak az orfeumok, varieték színpadain és 
a cirkuszok porondjain találkozott e sötétbörü em­
berekkel, ahol sajátságos külsejükkel, nekünk torz 
arculatukkal a hangos kacajra fakasztó komikus 
figurákat képviselték. S ha számunkra érthetetlen 
anyanyelvükön, a banjo fájdalmas zenéjének kísé­
retével, faji keserűségeiket énekelték is, a közönség 
viharos derültséggel jutalmazta szereplésüket.

S mig az európai, köztudatba komikus elem-- m •
ként vonult be a néger, addig

a néger költészet alaphangja a szomorúság.
Kain-bélyegként viselik feketebörtik feltűnő ismer-

, amely számukra valaha rabszolgasort, 
majd elnyomást, üldözést visszautasítást s még ma 
is szomorú elszigeteltséget jelent a fehér emberek 
világában. A mai négerek pedig már magukba szív­
ták a modern kultúrát s jelenkori íróik fajuk tra­
gédiáját tükrözik európai színvonalú müveikben. A 
Pesti Hírlap olvasói gyönyörködhettek elsőnek René 
Maran, a francia gyarmati néger-iró koszorús re­
gényének, a Batuala-nak a Kosztolányi Dezső által 
végzett szép magyar fordításában. S Amerikában 
ahol 11 millió néger él az Egyesült Államokban 
hatalmas lendületű néger költészet jelentkezett. É r­
dekes és a feketék sorsára amerikaiasan jellemző, 
hogy

a mai kiváló néger költők is szolgasorsban
élnek,
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(Idő) (Köt. v. fűz.) (Oldal)

liftesek, pincérek, hotelportások s közben az euró­
pai színvonalú verseikkel világhíres nevel vívnak: k i. 
S bár Amerikában a fizikai munkának is egyen­
rangú a becsülete a szellemi munkával, a fehérbőrű 
amerikai írók még sem pincérkednek. . .  Az első 
amerikai költő, P h i l l i s  W h e a U e y , 1750-ben lépett 
föl s még r a b s z o lg a g y e r e k k é n t  került az újvilágba, 
de verseit már angol nyelven irta. A n é g e r  lé le k  első
megszólaltatója F r a n c e s j Harper
ger költők legkiválóbbjai: a néger tájszókat hasz­
náló P a u l  L a u r e n s e  D u n b u r , a jamaikai négerélet 
és a newyorki néger-negyed proletárvilágának köl­
tője, C la u d e  M c . K e y  és a s z a b a d  v e r s e t  iró F en tem  
J o h n s o n  már a világirodalom művészei közé számí­
tanak s

csak egy állandó néger lakása van Pestnek,
a k it  m a jd n e m  a z  e g é s z  f ő v á r o s  la k o s s á g a  is m e r  
Evvel a szimpatikus fekete fiatalemberrel némelyek 
nappal, mások éjjel találkoznak sűrűn. Nappali ta­
lálkozásból azok ismerik, akiknek dolguk akad az 
amerikai konzulátuson, mert a  c s i l la g o s  lo b o g ó  k ö ­
v e ts é g é n e k  s t í ls z e r ű e n  ő  a  p o r tá b a . A többi ismerő­
seinek é j je l  fe k e te  k á v é t  s z o lg á l  f ö l  a z  e g y ik  m u la tó ­
h e ly e n . Deli termetű néger ismerősünk különben 
e g é s z  jó l  b e s z é l  m a g y a r u l . Rajta kívül m é g  e g y  n é ­
g e r  o r v o s  is  ta r tó z k o d ik  B u d a p e s te n , de" csak át
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ízban működött, most 
Európában, még

Eddig egyik főváros: 
ángyukorlatót folytat

zengik.
negersors szomorúságát

M agyarországon ma kevés a néger,

most fedezik fel a négereket,
s mig Budapesten csupán burleszk-artisták gyanánt 
értékelik őket, a  le g ú ja b b  m ű v é s z i  tö r e k v é s e k  a z  a f-

p e d ig  b é k é b e n  — k ü lö n ö s e n  B u d a p e s te n  — u to n -u U  j r ik a i  ő s -n é g e r  m ű v é s z e t  m o tív u m a it  u tá n o z z á k . Ke
f é l en  ta lá lk o z tu n k  v e lü k . A nagyobb szállók kapu- vesen
jában mosolyogva köszöntött bennünket fehérfog- | dán) bronzöntvényei 
sorú fekete arcuk s a városligeti mulató vendégeit is 
fekete portás üdvözölte. A kávéházakban magyarul 
beszéltek és énekeltek, sőt előfordult, hogy New- 
yorkban egymás közt magyarul beszélni hallott két 
négert egyik meglepődött ¡honfitársunk. A megszó­
lításkor aztán kiderült, hogy mindketten — g ró fi 
in a s o k  M a g y a r o r s z á g o n  s csak látogatóba hajóztak 
át a tengerentúlra.

Nemrég, úgy nyolc-tiz hónappal ezelőtt, k ö r ü l­
b e lü l n e g y v e n  n é g e r  ta r tó z k o d o t t  B u d a p e s te n , akik
nagyobb artista-társaság tagjai voltak. Most m in d ­
ö s s z e  10— 14 f e k e te b ő r ü  ta r tó z k o d ik  i t t , kivétel nél­
kül artisták, akik majd megint tovább utaznak. S

ugyanis, hogy például a benini (Szu
es eiefánícsontíaragványok 

¡technikája rendkívül magas színvonalon all, Az
európai a torznak vélt arcmásokon talán nevelne, 
de a kifejezés művészetét figyelmes szemlélet után 
cl nem tagadhatta. Kéaer szemmel természetesen»adhatja. Néger 
■ más a szép. Egyszer általunk torznak talált fekete 
nöarcról megkérdeztük néger ismerősünk vélemé­
nyét s természetesen az. volt a válasza, hogy ez a 
néger nő fajtája szemével nézve — szépség.

A faji határok az érzékek vágyainak világá­
ban mégis leomolnak,
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magyar es néger íajkeverékrő! is tudunk,
különösen Amerikában fordult sokszor elő, de nei 
rég az elszakított magyar délvidéken is történt ilyen 
házasságkötés. A fehér-fekete szerelmekre azonban 
jellemző, hogy majdnem minden esetben a nő volt
a fehérbőrű: a nők liberá.lisabhak a férfiaknál a
szerelemben! Hiszen régi magyar asszonyi szólás, 
hogy a férfit — ha csak egy fokkal szebb az ördög­
nél — szeretni lehel; s\az európai képzelet négertest - 
szinre testi az ördögöt, amely már olv sokszor el­
csábító ita a nőt Tamás Ernő.
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